
Zmluva o dielo a o poskytovanĺ  služieb 

uzavretá v zmysle § 536 a nasledujúcich zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších zmien a dopinkov 
(v d'alšom texte iba „Obchodný zákonnĺk") 

medzi 

1. obchodné meno: 
	

Beztech, s.r.o. 

sídlo: 
	

Marhul'ová ulica 1273/5, Miloslavov 900 42 

IČO: 
	

35 856 793 

DIČ: 
	

2021725662 

IČ  DPH: 
	

SK2021725662 

bankové spoj.: 
	

Tatra banka, a.s., č. ú. SK5411000000002622818228 

registrovaná: 
	

v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 111, vložka č.: 28715/8 

zastúpená štatutárnym zástupcom: Ing. Juraj Dragúň, konatel' 

Kontakt: 
	

juraj.dragun@beztech.sk  (e-mail) 

Kontaktná osoba: 
	

Ing. Juraj Dragúň  

(v d'alšom texte iba „Dodávater") 

2. obchodné meno: EKO-podnik verejnoprospešných služieb 

sídlo: 
	

Halašova 20, 832 90 Bratislava, Slovenská republika 

IČO: 
	

00491870 

IČ  DPH: 
	

SK2020887022 

bankové spoj.: 
	

Prima banka Slovensko, a.s., č. ú.: 5K04 5600 0000 0018 0570 7008 

zastúpená: 
	

ing. Ivana Chrenková, riaditel'ka podniku 

Kontakt: 
	

riaditel@ekovps.sk  

Kontaktná osoba: 
	

Veronika Janíková 

(v d'alšom texte iba „Objednávater) 

Táto Zmluva o dielo a o poskytovaní služieb je d'alej v texte označovaná iba ako „Zmluva". 

Dodávatel' a Objednávater sú d'alej v tejto Zmluve spolďčne označovaní iba ako „zmluvné strany". 

článok I 
Predmet Zmluvy 

	

1.1 	Dodávatel' sa zaväzuje u Objednávatera v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

a technickými normami platnými v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (v d'alšom texte iba 
„BOZP") a ochrany pred požiarmi (v d'alšom texte iba „OPP") zaviest komplexný systém BOZP a OPP 

a poskytovat následné komplexné služby BOZP a OPP vrátane asistenčných služieb a školení, a to v 
rozsahu upravenom touto Zmluvou a podra požiadaviek Objednávatel'a. 

	

1.2 	Objednávater sa zaväzuje zaplatit Dodávaterovi za pinenie predmetu tejto Zmluvy riadne a včas odplatu 
vo vyške a za podmienok dohodnutých v článku IV tejto Zmluvy. 

	

1.3 	Táto Zmluva sa uzatvára na základe priameho zadania zákazky v súlade s príslušnými ustanoveniami 

zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že rozsah diela/č'inností, je bližšie špecifikovaný 
v tejto Zmluve. 

1.4 	Objednávaterje príspeykovou organizáciou zriadenou postupom podra zákona č. 377/1990 Zb. o hlavnom 
meste Slovenskej republiky Bratislave v platnom znení, v spojení s uznesením č. 2/1990 z 2. zasadnutia 



1.5

Miestneho   zastupiteľstva   mestskej   časti   Bratislava  -  Nové   mesto,   konaného  dňa   20.12.1990,   ktorý
vykonáva  správu  majetku  Mestskej  časti  Bratislava  -Nové  Mesto,  Junácka  1,  Bratislava  alebo  majetku,

ktorý bol tejto mestskej časti zverený.

Dodávateľje podnikaterom,  ktorý vykonáva  svoju  podnikateľskú činnosť nô základe  príslušných  platných
a  účinných oprávneni' a  povoleni', ktoré získal a  bude držať v súlade s dotknutými právnymi predp.ismi, a to
nielen v čase podpisu, ale aj v čase realizácie činnosti' podľa tejto Zmluvy počas celej doby jej trvania.  Ďalej

Dodávateľ vyhlasuje,  že  má  plnú  spôsobilosť  na  právne  úkony a v jeho  mene je  oprávnená  konať osoba
uvedená  v  hlavičke  tejto Zmluvy bez obmedzenia.  Zároveň  Dodávateľvyhlasuje,  že  má  k dispozícii všetky

potrebné podnikôteľské a  iné oprávnenia  na vykonônie činností, ku ktorým sa zaviazal touto Zmluvou, má
voči  štátu  a treti'm  osobám  splnené  všetky  zákonné  povinnosti  (daňové,  odvodové  a  iné  verejnoprávne

povinnosti,   nie   je   vkríze   (§   67a   Obchodného   zákonni'ka),   má   splnené   všetky   splatné   záväzky   a  iné

povinnosti  voči  svojim  zamestnancom  a dodávateľom,  ci ktorých  má  vedomosť  a  neporušuje  predpisy
o zamedzení  nelegálneho zamestnávania)  a je v takej  ekonomickej,  organizačnej  a  personálnej  kondĺcii,
že je sám schopný úspešne splniť predmet tejto Zmluvy.

1.6            Dodávateľ týmto  vyhlasuje,  že  pred  podpisom  zmluvy  sa  podrobne  oboznámil  (i)  s m.iestom  realizácie

diela,  a to najmä,  nie však výlučne,  osobnou obhliadkou, vrátane  predloženej dokumentácie, s obsahom

plnenia,   ktoré   sa   od   neho   očakáva   v   zmysle   tejto   Zmluvy   a  Dodávateľ  vtejto   súvislosti   nemá   na
objednávateľa   žiadne  doplňujúce  otázky  či  výhrady,   na   ktoré   by  chcel  Objednávateľa   vopred   (pred

uzavretĺm  tejto Zmluvy)  upozorniť.  Rovnôko  Dodávater vyhlasuje, že je schopný zabezpečiť plneníe tejto
Zmluvy  v súlade   so   zákonom,   s  touto   Zmluvou,   s  pokynmi   Objednávateľa   a  podľa   svojich   najlepši'ch

schopnosti' a  možností tak, aby dohodnuté dielo/čínnosti  bolo objednávateľovi odovzdané riadne a včas
a  bez   akýchkorvek  vád   a  nedorobkov.   Dodávateľ  nemá   nárok   na   úhradu   nákladov  vzniknutých   ako

dôsledok vád zadania Objednávateľa alebo miesta plnenia, ak Dodávater na ne neupozornil objednávateľa

do podpisu tejto Zmluvy.

1.7             Účelom   tejto   Zmluvy   je   riadne   avčasné    vykonônie   diela/činností   podľa   tejto   Zmluvy   a   pokynov

Objednávateľa a jeho včasné a  riadne odovzdanie objednávateľovi  bez akýchkotvek vád a nedorobkov.

1.8            Dodávater zodpovedá  objednávateľovi  za  škodu,  ktorá  mu  vznikne  v  dôsledku  nesprávneho/neúplného

výkonu  Povinnostĺ Dodávateľom/zamestnancom/alebo jeho zmluvným partnerom.

1.9             Dodávateľovi sa odporúča uzatvoriť a na vlastné náklady po celú dobu trvônia zmluvy udržiavať v platnosti

a  Účinnosti  poistnú  zmluvu,  ktorá  bude  pokrÝvať  najmä  poistenie  zodpovednosti  Dodávateľa  za  škody

vzniknuté v súvislosti s nesprávnym/neúplným výkonom  Povínností Dodávateľom.

2.1

2.2

Článok 11

Povinnostl Dodávatera

Dodávateľ sa  zaväzuje vykonávať pre Objednávateľa  najmä  tieto č.innosti:

a)  zabezpečovať  bezpečnostno-technické  služby  v  súlade  so  zákonom  č.124/2006  Z.z.  o  bezpečnosti  a
ochrane zdravia  pri  práci  (BOZP) v znení neskoršĺch  predpisov,

b) zabezpečovať výkon činnosti technika  požiarnej ochrany v súlade s § 9 ods.  2 zákona č.  314/ 2001 Z.z.

o ochrane  pred  požiarmi  (OPP) v zneni' neskorši'ch  predpisov,

c) pravidelne a  priebežne sledovať s tým spojeného legislatívneho procesu a zmien v oblasti  BOZP, OPP,

d) poskytovať poradenské služby v oblastiach definovaných v bode a.), b.), ako aj
e) vypracovávať predpi'sanú  dokumentáclu  BOZP,  OPP a jej  aktualizáciu.

Dodávateľ  sa  zaväzuje  vykonávať  na  všetkých  prevádzkach  objednávateľa  jeden  krát  za  12  mesiacov

pravidelné  previerky  BOZP.  Dodávater sa  ďalej  zaväzuje  vykonávať v  prevádzkach  objednávateľa  jeden
krát za 3 mesíace preventĺvne protipožíarne prehliôdky v rozsahu tejto Zmluvy bezpečnostným technikom
a techn`ikom  PO v zmysle platných  právnych predpisov.

Zoznam prevádzok Objednávatera, v ktoľých Dodávater zabezpečĺ služby v zmysle tejto Zmluvy:
-        Administrati`vna  budova a  dielne a sklady-Halôšova  20,  Bratislava

•        Lanová dráha -dolná a  horná stônicô, Železná studienka,  Bratislava

-        Areál  Kuchajda-Bratislava  Nové Mesto



2.3

2.4

2.5

2.6

-        Mestská tržnica -Trnavské mýto,  Bratislava

-         Doprôva  -administratĺvna  budova,  dielne,  sklady -Zátišie,  Bratislava

-         Údržba  zelene -administratĺvna  budova,  dielne,  sklady -Račianska  28,  Bratislava

Dodávateľokrem  iného  bude v rámci  previerok a  prehliadok  podľa  bodu  2.2  kontrolovať:

a)        pracoviská,   stroje,   zariadenia,   náradie,   nástroje,   pracovné   pomôcky,   usporiadanie   pracovných
míest, organizáciu práce, dodržlavanie ustanovení vzťahujúcich sa na  bezpečnosť práce, techníckých

zariadení,     ustanovených     pracovných     podmienok,     platných     bezpečnostných     a  hygienických

predpisov a  oboznámenie  pracovníkov s  nimi;
b)       stav  budov,   pracovného   prostredia,  strojov,   zariadení,  dopravných  ciest,  dopravných  zariadeni',

použi'vanie  ochranných  zariadení  a osobných  ochranných  pracovných  prostriedkov,  dodržiavanie
zakázaných  prác ženám,  matkám a  mlaďstvým,.

c)        či   sú    poverené   obsluhou   technických   zariadenĺ   len   osoby   odborne   spôsobilé,    preukázateľne

oboznámené s požiadavkami  predpisov na obsluhu technického zariadenia a zacvičené;

d)        či zamestnávateľzabezpečuje, aby zaškoľovanízamestnanci vykonávali  na  technických zaríadeniach

len   takú   činnosť,   ktorá   zodpovedá   lch   odborným   vedomostiam   vždy   pod   vedením   určeného
zamestnanca s odbornou spôsobilosťou zodpovedajúcou charakteru činnosti;

e)       zabezpečenie  zvlášť nebezpečných a  rizikových  prác;

f)         či  vdohode  medzi  zamestnávateľmi,  ktorých  zamestnanci  plnia  úlohy  na  spoločnom  pracovisku,  je

určený rozsah zodpovednostĺ na vytvorenie podmienok BOZP na tomto  pracovisku.

S výsledkami  kontrol a  zistenými nedostatkami bude  Dodávateľelektronicky alebo_písomne oboznamovať

zodpovedných  vedúcich  pracovníkov  Objednávateľa  a   bucle  navrhovať  možné  spôsoby  odstraňovania
zistených závad.

Dodávateľ d'alej bude vykonávať porôdenstvo:

a)        pri   Šetrení,  spisovaní  záznamov   o   pracovných   Úrazoch,   prevádzkových   nehôd,   haváriĺ   a  porúch

technických  zariadenĺ;

b)        pri  priemyselných  otravách  a  chorobách  z  povolania;

c)        pre objednávateľa  ako  zamestnávateľa  a jeho vedúcich  prôcovnĺkov.

Dodávateľ    bude    vykonávať    školenia     a  aktualizačnú     odbornú     prĺpravu     zamestnancov,     vedúcich

zamestnancov a zástupcov zamestna ncov:
-        Všeobecná  bezpečnosť práce a ochrana  pred  požiarom (vstupné a  opakované)

-Vodiči  motorovýchvozidiel   (vstupné  a  opakované)

-         Lešenári  (opakované  a  aktualizačná  odborná  prĺprava)

-        Obsluha stavebných strojov (opakované a  aktualizačná odborná  pri'prava)

-         Obsluha  pohyblivej  pracovnej  plošiny  (opakované  a  aktualizačná  odborná  prĺprava)

-         Obsluha  technických  zdvíhacích  zariadeni' (opakované a  aktualizačná  odborná  prĺprava)

-        Poskytovanie prvej pomoci (vstupné a opakované)

-        Obsluha  krovinorezov,  (opôkované)

-        Obsluha  reťazovej  motorovej  pĺly   (opakované a  aktualizačná  odborná  pri'prôva)

-Obsluhô  motc)rových vozĺkov   (opakované  a  aktualizačná  odborná  pri'prava)

-        Ochrana  pred  požiarmi  (vstupné a opakované)

-        Prácevovýškach  (vstupnéa  opakované)

-        Mimopracovnýčôs (vstupné a opakované)

-Viazônie  bremien   (opakovanéa  aktualizačná  odborná  príprava)

-Obsluha  kosačíeksošoférom   (opakované  a  aktualizačná  odborná  prĺprava)

Dodávateľ  bude  elektronicky  alebo  pĺsomne   upozorňovať  Objednávateľa  o skončení  platnosti   školeni'

pracovnĺkov, vedúcich  pracovni'kov  a  zástupcov  zamestnancov  zo všeobecnej  bezpečnosti  práce  a  iných
školení.



2.7

2.8

2.9

Všetky školen`ia  bude  Dodávateľvykonávať pre Objednávateľa vždy v prvom týždni  každého kalendárneho

mesiaca.  Presný dátum  a  rozsah školeni' Objednávateľ dohodne s Dodávateľom  najmenej týždeň vopred.

Objednávateľje povinný zabezpečiť účasť svojich zamestnancov na školeniach v dohodnutých termínoch.

Vstupné   školenia   BOZP   a  opp   budú   realizované    spolu   sostatnými   školeniami   vždy   vprvom   týždni

každého  kalendárneho  mesiaca  prezenčnou  formou  alebo formou  e-leamingu  so  spri'stupneni'm  do  24
hodín od  nahlásenia nástupu  nového zamestnônca  Dodávateľovi.
Periodicita ostatných Školení bude realizovaná v súlade so zákonom č.124/2006 Z.z., a  internej smernice

BOZP.

Základné  kurzy  na  získanie  preukazov  a oprávnení  sú  považované  za  činnosti  nad  rámec  tejto  zmluvy

a v prĺpade potreby budú dohodnuté samostatnou objednávkou.

Dodávateľ bude  dohliadať:

a)       aby sa u objednávateľa viedli predpísané prevádzkovédoklady, sprievodné technické dokumentácie

technických  zariadenĺ,  doklady o vykonaných  prehliadkach  a  skúškach technických  zariadeni';

b)        aby sa  u  objednávatel'a viedla  evidencia  školenĺ z oblasti  BOZP,  lekárskych  prehliadok, vyhradených

technických zariadení, pracovných  úrazov,  priemyselných otráv, chorôb z povolania, prevádzkových
nehôd,  havárií a  porúch technických  zariadenĺ.

Dodávater  aktualizuje   smern.icu   B0ZP   a  analýzu   rizík   a   bude   spolupracovať   pri   kontrolách   orgánmi

inšpekcie  práce a orgánmi dozoru  podľa  osobitných  predpisov.

Dodávateľ zabezpečĺ i  plnenie týchto  povinnosti':

a)        určovanie   miest  so  zvýšeným   nebezpečenstvom  vzniku  pož'iaru  a   počtu  členov  protipožiarnych
hliadok;

b)       vypracúvanie,  vedenie  a  udržiavanie  dokumentácie  ochrany  pred  požiarm.i v súlade  so skutočným

stavom;
c)        organizovanie a vyhodnocovanie cvičných  požiarnych  poplachov;

d)       vykonávônie preventĺvnych protipožíarnych  prehliadok;

e)        vykonávanie  pravidelného  Školenia  o ochrane  pred  požiarmi  a  odbornej  prípravy  protipožiamych
hliadok;

f)        vykonávanie  kontrol  zamestnancov  na  požitie alkoholu  v rámci  previerok a  prehliadok  podľa  bodu

2.2;

g)        spolupracovať prí kontrolách orgánmi štátneho požiarneho dozoru;
h)       vykonávať školenie osôb zabezpečujúcich ochranu  pred  požiarmi v mimopracovnom čase.

2.10          Dodávôteľ   vypracuje    audit    zrealizovaných    vstupných,    periodických    Školení    pracovníkov, vedúcich

pracovníkov  a  zástupcov  zamestnancov.  Je  zodpovedný  za  vypracovanle  plánu  školeni'  zameraných  nô
zabezpečenie  riadneho  a systematického  preškoľovania   zamestnancov  v  súlade  s platnou   legislati'vou

a  prevádzkovými potrebami. Objednávater pri tom  poskytne  Dodávateľovi súčinnosť -najmä doručením
aktuálneho zoznamu zamestnancov a absolvovaných školení.

3.1

Článok  11'

Povlnnosti Objednávatera

Objednávateľ  sa   zaväzuje   umožniť  pracovnĺkom   Dodávateľa   na   predchádzajúce   požiôdanie   a  po   ich

preukázaní  pri`slušnosti  k  Dodávateľovi  vstup  do  vymedzených  prevádzok  a  poskytnúť  Dodávateľovi  pri

plneni'  predmetu  tejto  Zmluvy  potrebnú  súčinnosť.  V pri'pade,  že  sa  na  poskytnutie  plnenia  zo  strany
Dodávateľa   bude   vyžadovať   súčinnosť   Objednávateľa,   je    Dodávateľ   povinný   na   takúto   súčinnosť

Objednávateľa  písomne vyzvať, a to v dostatočnom  časovom  predstihu  pred  požadovaným  poskytnutím

súčinnosti, najmenej však päť (5) pracovných dni'vopred, v opačnom  prĺpade sa  má za to, že súčinnosť od
Objednávateľa  sa   nevyžaduje.   Za   nevyhnutnú   súčinnosť  na   strane   Dodávateľa   sa   považuje   len  také

konanie,  ktoré  si  nemôže  zabezpečiť  sám  Dodávater ani  pri  vynaložení  dodatočných  nákladov  a času

potrebných/potrebného  na  zabezpečenie  takéhoto  konania.  Na  žiadosť o  poskytnutie  súčinnosti,  ktorá
nebola  doručená  Objednávateľovi  s dostatočným  časovým  predstihom,  resp.  ak  sa  jedná  o žiadosť  na

poskytnutie  súčinnosti,  ktorú  si  môže  Dodávater obstarať aj  samostatne  (bez  ohľadu  na  zabezpečenie



tretími  osobami,  náklady a  čas  potrebný na  zabezpečenie takejto  súčinnosti),  sa  neprihliada  a  Dodávateľ

sa  nemôže dovolávať nárokov z titulu  neposkytnutia súčinnosti.

3.2             0bjednávateľ  sa   zaväzuje  dodržiavať  ustanovenla   zákona   l24/2006  Z.z.  v znenĺ  neskoršĺch   predpisov

podľa  výsledku  čínnosti  a  pokynov  Dodávateľa v zmysle tejto Zmluvy.

3.3            0bjednávateľ  sa   zaväzuje   odstraňovať   nedostatky   zistené   Dodávateľom   alebo   objednávateľom   pri

kontrolnej činnosti.

3.4            0bjednávateľ   je    povinný    pĺsomne    (za    pi'somnú    sa    vtomto    pri'pade    považuje    aj    komunikácia

prostredníctvom   elektronických   správ   -e-mailov,   ôto   na   adresy   uvedené   vzáhlaví   tejto   Zmluvy)
nahlasovať:

a)        Dodávateľovi  nástup  nových  pracovnĺkov,  ktorých  prijĺma  do  pracovného  pomeru;

b)        Dodávateľovi  začatie  prác  na  novom  pracovisku;

c)        povolený   vstup   cudzĺch    pracovníkov    na    vlastné    pracovisko,    spôsob   zabezpečenia    a  určenia

zodpovedných osôb v oblasti  BOZP a OPP na týchto pracoviskách;

d)        pracoviská  a  práce,  kde  plnia  úlohy  zamestnanci viacerÝch  zamestnávateľov,  spôsob  zabezpečenia

a  určenia zodpovedných osôb v oblasti  BOZP a oPP nô týchto pracoviskách;

e)        Dodávateľovi  nákup  nových  strojov a  zariadenĺ;

f)         Dodávateľovi    a    ustanoveným    spôsobom    oznamovať    registrované    pracovné    úrazy,    choroby
z povolania,  prevádzkové  nehody  a  poruchy technických  zariadení,  priemyselné  otravy  a okolnosti
ich  vzniku  pri`slušnému  inšpektorátu  práce;

g)         Dodávateľovi  vykonané  prehliadky a  skúškytechnických  zariadení,.
h)        Dodávôteľovi  vykonané  školenia  a  lekárske  prehliadky zamestnancov.

3.5             0bjednávateľje  povinný viesť:

a)        predpi'sané   prevádzkové   doklady,   sprievodné   technické   dokumentácie   technických   zariadenĺ,

doklady o vykonaných  prehliadkach a  skúškach technických  zariadení;

b)        evidenciu  školení z  oblastí  BOzp  a  opp,  lekárskych  prehliadok,  vyhrôdených  technických  zariadenĺ,

pracovných    Úrazov,    priemyselných    otráv,    chorôb   z povolania,    prevádzkových    nehôd,    havárii'
a  porúch technických  zariadení.

3.6             0bjednávateľ je   povinný  pravidelne  merať  a   regístrovať  fyzikálne  a  chemické  škodlMny  v  pracovnom

prostredĺ,    napr.    meranie    hluku,   osvetlenia,    prašnosti,    chemických    škodlivi'n    a  pod.,    rizikové    práce
a  pracoviská.

3.7             0bjednávateľ  je   povinný   bez  omeškania,   najneskôr  však  do  24  hodín   od   vzniku   udalosti  telefonicky,

písomne, elektronickou  poštou alebo faxom  informovať Dodávateľa o vzniku  každého pracovného úrazu,
choroby   z povolania,   prevádzkovej   nehody,   požiaru,  porúch   technických   zariadení   alebo   ohlásenia

kontroly  zo  strany  Štátneho  odborného  dozoru.   Dodávôteľ  je  v týchto   prípadoch   povinný  poskytnúť

Objednávateľoví asistenčné služby.

3.8            0bjednávateľ sa zaväzuje umožniť Dodávateľovi vykonávanie fotodokumentácie priestorov a dokladov za
účelom  plnenia  predmetu Zmluvy.

3.9             0bjednávateľ   je    povinný    bezodkladne    písomne    informovať    Dodávateľa    o  zrušeniach    existujúcich

prevádzok Objednávateľa  alebo zriadení nových  prevádzok objednávateľa,  prĺpadne o zmene  ich  adries.

4.1

Článok lv
Odplata

Zmluvné  stĺ`any  sa  dohodli  a  Objednávateľ sa  zaväzuje  platiť  Dodávateľovi  za  plnenie  predmetu  Zmluvy

odplatu vo výške   440,-EUR  bez DPH,  slovom  štyristoštyridsať EUR  mesačne  bez  DPH  (v ďalšom  texte  iba

„Odplata").  K Odplate  bude fakturovaná  DPH  vo výške v zmysle  príslušných  právnych  predpisov  platných
v  čase  fakturácie.  Táto  paušálna  cena  je  konečná  (maximálna)  a  nemôže  byť  Dodávateľom  v  žiadnom

prĺpade   prekročená.   V   tejto   cene   sú   zahrnuté   už   všetky   činnosti   a   náklady   Dodávateľa   spojené   s

poskytnutými     plneniami     Objednávateľovi,     vrátane     odskúšania    funkčnosti     plnenia,    vyprôcovania
akejkoľvek  sprievodnej  dokumentácie  a  všetkých  nákladov  Dodávateľa   na  činnosti  podľa  tejto  Zmluvy.

Výslovnou    výnimkou    z    tejto    odplaty   sú   však    náklady    na    dodanie    a    inštaláciu    bezpečnostného,



4.2

4.3

4.4

4.5

zdravotného a  protipožiarneho značenia, dodanie nových hasiacich pri'strojov, ako aj výkon  pravidelných

kontrol,   Údržby,   opráv  a   tlakových  skúšok   prenosných   hasiôcich   prĺstrojov  a   požiarnych  vodovodov

(nástenných  hydrantov).  Tieto  položky  a  s  nimi  spojené  činnosti  sú  plnením  nad  rámec tejto  Zmluvy  a
Dodávater  ich  bude  fakturovať  samostatne  na  základe  Objednávateľom  vopred  odsúhlasenej  cenovej

ponuky.
V odplate  podľa   bodu  4.1  tohto  článku  Zmluvy  sú  už  zahrnuté  všetky  a  akékoľvek  náklady  vynaložené

Dodávateľom za  účelom  plnenia  predmetu tejto Zmluvy s výnimkou  nákladov za služby poskytované nad

rámec tejto Zmluvy,  ktoré  budú vždy vopred  dohodnuté  a  potvrdené  osobltnou  pi'somnou  objednávkou
v nadväznosti   na   cenovú   ponuku   vyhotovenú   po   dopyte   Objednávatel`a   ohľadom   týchto   služieb.
Dodávateľ je   povinný  Objednávateľô  vopred   písomne  upozorniť  na  to,  že  požadované  služby  nie  sú
súčasťou  Zmluvy  @  ich  realizácia  sa  uskutoční  osobitnou  formou ~  na  základe  objednávky.  Dodávateľ sô

nemôže dodatočne  dovolávať nárokov z dôvodov,  ktoré  mal  a  mohol  zistiť pri  obhliadke  miesta  plnenia

alebo ktoré  mal a mohol zistiť pred poskytnutím  plnenia.

Dodávateľ    je     povinný     vyhotovovať     a  predkladať     Objednávaterovi     pravidelný     mesačný     report
o vykonaných činnostiach  do  piatich dní po skončení pri'slušného kalendárneho mesiaca. Objednávateľje

povinný doručený Report skontrolovať a oznámiť Dodávateľovi svoje stanovisko

odplatu  podľa  bodu  4.1  je  Dodávateľ oprávnený  fakturovať  Objednávateľovi  najskôr  vždy  v piaty  deň
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, za ktorý sa odplata fakturuje, so splatnosťou 30 dní odo

dňa    doručenia   faktúry   Objednávaterovi,   ato   v nadväznosti    na    protokolárne    povolenie   fakturácie
Objednávaterom.   Faktúra   musí  obsahovať  všetky  zákonom   predpĺsané   náležitosti   a správne,   presné

a  pravdivé  údaje.  Faktúra  bude okrem  náležitostí vyžadovaných  právnymi  predpismi  obsahovať aj  kópiu

protokolu  o povoleni  fakturácie  podpísaného  zo  strany  objednávateľô,  resp.  ním  poverenou  osobou.
Objednávateľ  môže  fakturáciu   nepovoliť  do  času,   kým   bude   Dodávateľ  v akomkoľvek  porušení  tejto
Zmluvy.   Pokiar  nedôjde   k náprave  do  pätnástich   (15)  d"'  odo  dňa   nepovolenia  fakturácie,   nárok  na

odplatu  Dodávateľovi  za  dotknutý  mesiôc zaniká.  Píevzatie,  resp.  doručenie faktúry objednávateľovi  sa

nepovažuje   za    prevzatie   plnenia   poskytovaného   Dodávaterom.   Úhrada   faktúry   alebo   jej   časti   sa
nepovažuje    zô    potvrdenie    bezvadnosti    plnenia    poskytnutého    Dodávateľom    alebo    za    prevzatie

dielô/plnenia.   Nepodpísaný   protokol   o povolení  fakturácie   či   protokol,   ktorý   bude   obsahovať   údaj

o  nepovolenĺ fakturácie,  nie je spôsobilým  podkladom  pre fakturáciu. Zmluvné strôny sa  dohodli na tom,

že  Objednávateľje  oprávnený  nepodpísať  protokol  o povolení fakturácie  pokiaľ má  za  to,  že  Dodávateľ

neplní svoje povinnosti riadne a včas či akokoľvek porušuje svoje povinnosti, ktoré na seba  prevzal v rámci

tejto Zmluvy.  Rovnako môže objednávateľdo protokolu  uviesť, že fakturáciu za daný mesiac nepovoľuje.

Objednávateľsi vyhradzuje právo vrátiť faktúru Dodávaterovi na doplnenie alebo na prepracovanie spolu

s uvedením   chýbajúcich    náležitostĺ   alebo   nesprávnych   údôjov.   Lehota   splatnosti   faktúry   vrátenej

Dodávateľovi  na  opravu  a/alebo  nesprávne,  neúplne  či  nepresne  vystôvenej,  bez  ohľadu  na  to,  či  bola

Dodávateľovi  vrátená  na  opravu,  začne  plynúť až  odo  dňa  doručenia  správnej,  riadnej,  úplnej  a  presnej

faktúry.

4.6            Povinnosť objednávateľa  uhradiť odplôtu  podľa  tohto  článku je splnená  dňom  odpísania  odplaty z  účtu

objednávatera.  Dodávateľ vyhlasuje,  že  bankový  Účet  uvedený  v záhlavĺ tejto  Zmluvy  je  jeho  vlastným

bankovÝm  účtom. Zároveň vyhlasuje, že pokiaľdôjde  k zmene  platobných  údajov  na jeho strône,  oznámi

túto  skutočnosť  písomne  Objednávaterovi  vopred  s tým,  že  i naďalej  platí,  že  musĺ  i`sť  ojeho  vlastný
bankový  účet.  Objednávateľ je oprávnený odoprieť úhradu,  ak  Dodávateľ bude  požadovať zaplôtenie  nô

bankový Účet, o ktorom existuje pochybnosť, Či je jeho majlteľom  Dodávôter.  V prĺpôde, že  Dodávateľ je
v omeškaní s  plnením si svojich  povinnosti' v zmysle tejto Zmluvy,  predlžuje sa splatnosť fôktúr o  počet dnĺ

takéhoto  omeškônia.  Úhrada  faktúry  Objednávaterom  však  neznômená,  že  Dodávateľ nie je  v omeškani'

s  plnením  si  svojich  povinnosti' v zmysle Zmluvy.

4.7            V prípade  poskytovania  služieb  nad  rámec tejto zmluvy sa  objednávateľ zaväzuje  zôplôtiť  Dodáv@terovi

cenu   vopred   dohodnutú   medzi   zmluvnými   stranami   (po   predloženi`  cenovej   ponuky   Dodávateľom

a vyhotoveni' objednávky  Objednávateľom).  Odplatu  za  služby  nad  rámec tejto  Zmluvy  bude  Dodávateľ

fakturovať  Objednávateľovi   samostatnou   faktúrou,   pričom   pre   takúto  faktúru   a jej   splatnosť   platia

primerane podmienky dohodnuté v rámci tejto Zmluvy.



4.8            V prĺpade omeškania objednávateľô s úhradou odplaty a/alebo odplaty za služby nad  rámec tejto zmluvy

podľa  tohto  článku  sa  Objednávateľ  zaväzuje  na  základe  vyúčtovania   Dodávateľa  zaplatiť  Dodávateľovi
úrok z omeškaniô vo výške O,019/o z  dlžnej sumy  bez  DPH  za  každý začatý deň  omeškania.

Článokv
Ostatné usta noven!a

5.1             Dodávateľ    zodpovedá     za     škodu     spôsobenú    vadným     plnenĺm     vzmysle     prĺslušných     ustanoveni'

Obchodného zákonnĺka,  pričom sa zároveň  zaručuje, že  činnosti  a  plnenia  dodané Objednávateľovi  podľa

tejto   Zmluvy   budú   výsledkom    profesionálnej   činnosti    Dodávateľa    na    najvyššej   kvalitati'vnej   úrovni.

Objednávateľje  oprávnený  kedykoľvek  vykonať  kontrolu,  či  Dodávateľ  poskytuje  plnenie  riadne  a  včas.

V prípade,  ak  objednávateľ  zistĺ,  že  Dodávatel'  neplní  svoje  povínnosti  riadne  a  včas,  je  oprávnený  ho

vyzvať  na  zjednanie  nápravy  v dodatočne  mu  za  tým  účelom  poskytnutej  lehote,  nie  dlhšej  ako  tri  (3)

pracovné dni,  pokiaľsa  Zmluvné  strany nedohodnú  inak.  Pokiaľv  ustanovenej  lehote  nezjedná  Dodávateľ
nápravu, je Objednávateľoprávnený od tejto Zmluvy odstúpiťa  pre vzájomné usporiadanie nárokov platí,

že všetky činnosti  do  času takéhoto odstúpenia  od  Zmluvy vykonal  Dodávateľ bez  nároku  na  odplatu.  Už

prevzatú  odplatu  je  teda   Dodávateľ  povlnný  vrátiť.   Pokiaľ  Objednávateľ  od   Zmluvy   neodstúpi,  je   po
márnom  uplynutĺ lehoty na  nápravu oprávnený zabezpečiť dodanie  plnenia  podľa tejto Zmluvy sám alebo

prostrednĺctvom  treti'ch  osôb,  a to  na  náklady  Dodávateľa  vrátane  koordinačnej  prirážky vo výške  20  %
takto vynaložených nákladov vrátane  DPH.

5.2             Dodávateľ   sa    zaväzuje    plnenie    predmetu   tejto   Zmluvy   poskytovať   vsúlade   s  platnými   všeobecne
záväznými   právnymi   predpismi,   príslušnými   technickými   normami   (európskymi   ako   aj   slovenskými),

s odbornými znalosťami  a  maximálnou  odbornou starostlivosťou.  Pokiaľ by  počôs  účinnosti  Zmluvy došlo

k zmene  prĺslušných  právnych  predpisov  či  technických  noriem,  je  povinnosťou  Dodávateľa  obratom  na

to  objednávateľa  pi'somne  upozorniť,  uviesť  prĺslušnú  dokumentáciu  Objednávateľa  do súladu,  prípadne

pokračovať  v poskytovaní  služieb   v súlade   s týmito   zmenami   a v lehotách   daných   novými   právnymi

predpismi  či  technickými  normami,  za  ich  plného  rešpektovania  tak,  aby  Objednávateľ ani  tretie  osoby
z dôvodu zmeny neutrpel/neutrpeli ž'iadnu  ujmu.

5.3             Dodávateľ   sa    zaväzuje    pri    plneni'   predmetu   tejto   Zmluvy   rešpektovať   rozhodnutia    Objednávateľa
v  prípade,   že   nebudú   v  rozpore   s  platnými   všeobecne   záväznými   právnymi   predpismi   atechnickými

normami  s  tým,   že  je   povinný  pi'somne   upozorniť  Objednávateľa   na   ich   prĺpadný   nesúlad   a   možné

negatívne   dôsledky  jeho   rozhodnutĺ  vrátane   dôsledkov,   ktoré   by   mohli  ovplyvniť  bezpečnosť  práce

a ochranu proti  požiarom  na  pracoviskách objednávateľa.

5.4             Dodávateľdisponuje a počas celej doby trvania tejto zmluvy bude disponovat potrebnými osvedčeníami

a  oprávneniami  pre  poskytovanie  služieb  na  Úseku  BOZP a  OPP.

5.5             Vzmysle    §    21    ods.    7    zákona    124/2006    Z.z.    oBOZP    vznení    neskoršĺch    predpisov    ,,zriadenĺm

bezpečnostnotechnickej  služby  nie  je  dotknuté  plnenie  povinností  a  zodpovednosť  zamestnávateľa  za

bezpečnosť a  zdravie  pri  práci."

5.6            V zmysle  §  6 zákona  314/2001  Z.z.  o ochrane  pred  požiarmi v znenĺ neskoršĺch  predpisov nie je  dotknutá
zodpovednosť   štatutárneho   orgánu,   právnickej   osoby   alebo   podnikajúcej   fyzickej   osoby   za   plnenie

povinnostĺ na  úseku  ochrany  pred  požiarmi.

5.7

5.8

Zmluvné strany sa  dohodli a  Objednávateľ súhlasĺ s tým,  Že  Dodávateľ bude uvádzôť meno Objednávateľa

v zozname  referencii' Dodávateľa,  ktorý sa  týka  poskytovania  komplexných služieb  BOZP.

Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  tom,  že  každé  porušenie  povinnosti  Dodávateľom  podľa  tejto  Zmluvy  či

príslušných  právnych  predpisov sa  považuje za  podstatné.



Článok vl
Účlnnosť Zmluvy a vypovedanle Zmluvy

6.1            Táto zmluva sa  uzôtvárô na  dobu  l2  mesiacov od podpisu oboch zmluvných strán.

6.2            Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  túto  zmluvu  môže  každá  zo  zmluvných  strán  pi'somne  vypovedať  i  bez
udania  dôvodu,  pričom  výpovedná  lehota  je  tri  (3)  kalendárne  mesiace  a  začína  plynúť  prvým  dňom
mesiaca  nasledujúceho  po  mesiôci,  v ktorom  bola  pĺsomná  výpoveď doručená  druhej  zmluvnej  strane.
Výpoveď možno  doručiť druhej  zmluvnej  strane  najmä  doporučenou  poštovou  zásielkou,  elektronickou

poštou,  faxom,  osobne  proti  podpisu  druhej  zmluvnej  strany,  kuriérskou  službou  alebo  iným  vhodným
spôsobom.  Pre  prípad  akýchkoľvek  nezrovnalosti` sa  zmluvné  strany dohodli,  že výpoveď sa  považuje za
doručenú  druhej  zmluvnej  strane  piatym  dňom  odo  dňa  jej  odoslania  ô to  aj  v prípade,  ak  sa  druhá
zmluvná strana o výpovedi  nedozvedela.

6.3            V  prípade  výpovede tejto  zmluvy sú  zmluvné  strany povinné  a zaväzujú  sa  plniť si voči  druhej  zmluvnej
strane  povinnosti vyplývajúce  im z tejto Zmluvy až do uplynutia vÝpovednej lehoty.

6.4            Zmluvné  strany sa  dohodli  na  tom,  že  objednávateľje  oprávnený od  tejto zmluvy odstúpiť podľa  zásad

právnej    úpravy   občianskeho   zákonnĺka   a obchodného   zákonnĺka,   ako   aj   zdôvodov   podstôtného
porušenia  tejto Zmluvy  Dodávateľom.

6.5             Pre  prípad   porušenia  povinností  na  strane  Dodávateľa,  ktoré  táto  Zmluva  označuje  za   podstatné,  je

Objednávateľ  oprávnený   od   tejto   Zmluvy   odstúpiť   kedykoľvek   po   tom,   čo   sa   odôvode   porušenia

povinnosti  zo  strany  Dodávateľa  dozvedel.  V takom  prípade Zmluva  zôniká  dňom  doručenia  pĺsomného
odstúpenia  objednávateľa  Dodávateľovi.

6.6            Zmluvné strany sa dohodli  na tom, že právo odstúpiť od zmluvyvzniká objednávaterovi okrem zákonných

dôvodov aj v nasledovných  prĺpadoch:

•        nepravdivosť a/alebo  neúplnosťvyhlásenĺ Dodávateľa  a/alebo  porušenie  povinností  Dodávateľa  podľa

tejto Zmluvy,
-        nekvalitné poskytovanie alebo poskytnutie plnenia zo strany  Dodávateľa,

-        omeškônie   s poskytnutím   plnenia   zo   strany   Dodávateľa,   vrátane   nedodržania   termĺnov   a/alebo

akéhokoľvek čiastkového termi'nu podra tejto Zmluvy alebo harmonogramu,
-        nadobudne  právoplatnosť  rozhodnutie,  ktorým  súd  uzná  Dodávateľa alebo  ktoréhokoľvek člena jeho

štatutárneho orgánu za vinného z trestného činu bezprostredne súvisiaceho s jeho činnosťou,
•        Dodávateľstratil oprávnenie  na  vykonávanie  činnosti' podľa tejto zmluvy,

-        podanĺm      návrhu      na      vyhlásenie      konkurzu      na      majetok      Dodávateľa      alebo     vypracovania

reštrukturalizačného  posudku  alebo  vstupom   Dodávateľa  do  likvidácie  alebo  výmazom   Dodávateľa

z obchodného registra alebo v prĺpade jeho zlúčenia s iným subjektom,
-        Dodávateľ poverĺ vykonávaním  činnosti'  podľa  tejto  zmluvy  alebo  ich  časti  tretiu  osobu  bez  súhlasu

Objednávateľa,
-        v d'alších  pri'padoch  ustanovených touto zmluvou, v prĺpade podstatného porušenia tejto zmluvy.

6.7

6.8

Odstúpeni`m  od  zmluvy  Zmluva  zaniká,  keď prejav  vôle  Objednávateľa  odstúpiť  od  zmluvy je  doručený
Dodávateľovi,  pokiaľ Objednávateľ neurčĺ inak. Odstúpením od  zmluvy zanikôjú všetky práva  a  povinnosti

strán zo Zmluvy s účinkami ex nunc okrem práva  na náhradu Škody, na zaplatenie zmluvnej pokuty a  práv

a  povinnostĺ, ktoré podľa zákona alebo ich charakteru majú trvať aj po skončení platnosti a  Účinnosti tejto
Zmluvy (napr. zákaz  postúpiť pohľadávky tretej  osobe  a  pod.).

Dodávateľje  povinný v pri`pade, že  k odstúpeniu došlo z dôvodov na jeho strane, zaplat.iť Objednávateľovi

zmluvnú  pokutu vo výške 5 % z dohodnutej  zmluvnej ceny za  celé trvanie  Zmluvy vrátane  DPH. Zároveň

je  Dodávateľ povinný nahradiť Objednávateľovi škodu a  preukázateľné zvýšené  náklady, ktoré mu vzniknú

predĺženĺm   lehoty  realizácie   plnenia,  spôsobené  jeho  odstúpením  od  Zmluvy,   resp.  odobratĺm  časti
výkonov   a   následným   zadôním   realizácie  tohto   plnenia   inému   dodávateľovi,   resp.  jeho   doterajšou

činnosťou a jej nevyhnutnou opravou.



6.9            V pri'pade  omeškania  s akýmkoľvek dohodnutým  termi'nom  na  poskytnutie  plnenia, vrátane  čiastkových
termínov,  vzniká  Objednávaterovi  voči  Dodávateľovi  nárok  na  zmluvnú  pokutu vo  výške  50,-€ za  každý

deň  omeškania  so splnením  záväzku  Dodávateľa.

6.10          V prípade,  že  Dodávateľ neodstráni  reklamovanú  vadu  plnenia,  ktorá  vznikla  počas  doby  plnenia  alebo

vznikla  počas trvania  záručnej  doby, vzniká  Objednávateľovi  voči  Dodávateľovi  nárok  na  zmluvnú  pokutu

vo výške 200,-€ za  každú takúto vadu a  za  každý deň omeškania s jej odstránením.

6.11         Za   každé  jednotlivé  z`istenie   pri'tomnosti   alkoholu   a/alebo  omamných  a/Ôlebo   psychotropných   látok
u zamestnanca alebo zmluvného partnera Dodávateľa zaplatĺ Dodávateľobjednávateľovi zmluvnú pokutu

vo výške  1.000,-€. Odmietnutie  podrobiť sa  vykonaniu  skúšky  na  alkohol,  resp. vyššie  uvedené  látky,  má

rovnaké dôsledky ako zistenie ich požitia.

6.12          Zaplatenĺm   zmluvnej   pokuty   nie  je   dotknuté   právo  Objednávateľa   na   náhradu   škody,   a to  vcelom
rozsahu,   t.j.   aj  vo  výške   presahujúcej  výšku   zmluvnej   pokuty.   Zaplatenĺm   zmluvnej   pokuty   nezaniká

povinnosť, ktorej splneníe je zabezpečené zmluvnou pokutou, pokiar Objednávateľ pi'somne nevyhlási, že
na  splneni' povinnosti d'alej  netrvá.

Článok vll
Povlnnosť mlčanllvostl a dóvernost lnformáclĺ

7.1            Zmluvné  strôny  sa  dohodli,  že  všetky  údaje  a  informácie  súvisiace  s touto  zmluvou,  ktoré  si  poskytnú

alebo s ktorými  prídu do styku pred  uzavretím tejto Zmluvy a  kedykoľvek počas  účinnosti tejto Zmluvy, a
ktoré  nie  sú  verejne  známe  sa  považujú  za  dôverné  v zmysle  §  271  0bchodného  zákonníka  (v  d`alšom

texte  ibô ,,DÔverné  informácie").

7.2            Zmluvné strany sa zaväzujú, že  DÔverné  informácie zachovajú v tajnosti a  nevyužijú alebo  nezneužijú  ich

pre vlastné účely, ani ich neprezraďa tretej osobe okrem pri'padov, kedy je ich využitie nevyhnutné alebo
užitočné  za  účelom  plnenia  predmetu  tejto  Zmluvy,  nikdy však v prípade,  ak  by  prezradenie  Dôverných

informáciĺ bolo čo  i  len spôsobilé  privodlť druhej zmluvnej strane škodu.

7.3            Pre  potreby tejto  zmluvy sa  zmluvné strany dohodli,  že  za  Dôverné  informácie je  potrebné  považovať i
všetko, čo súvisi' s obchodnou, administratívnou či technickou činnosťou zmluvných strán (vrátane obsahu

tejto Zmluvy)  a teda  všetky informácie,  ktoré  nie sú v obchodných  kruhoch  bežne  dostupné.  Ďalej sa  za

Dôverné informácie považujú informácie, ktoré majú byť podra priania jednej zo zmluvných strán utajené
a zároveň,  ktoré sú za dôverné označené jednou zo zmluvných strán  priamo pri osobnom, telefonickom
ôlebo  inom  kontakte,  resp.  najneskôr do  piatich  (5) dnĺ odo dňa takéhoto kontaktu písomne  prehlásené

jednou  zo  zmluvných  strán  za  dôverné,  pokiaľ  je  takéto  oznámenie   preukázateľne  doručené  druhej
zmluvnej strane. Za  Dôverné  informácie je  potrebné  považovať aj všetko to,  Čo  by mohlo ohroziť dobré
meno jednej zo zmluvných strán.

ČlánokvTII

Záverečné usta novenia

8.1            Sporné otázky, ktoré vzniknú z tejto zmluvy,  budú riešiť zmluvné strany prednostne rokovaním.

8.2            Zmeny  a  doplnky  tejto  zmluvy  môžu  byť  uskutočnené  len  formou  pi'somného  dodatku  uzavretého  na
základe  vzájomnej  dohody zmluvných  strán.  Zmluvné  strany  sa  zaväzujú,  Že  v prípade,  ak sa  podstatne
zmen`ia  podmienky,  ktorých  splnenie  považujú  za  podstatné,  zosúladia  Zmluvu  s aktuálnym  stavom,  vo

forme  jej  pi'somných  dodatkov,  ktoré  budú  chronologicky  čĺslované.  To,  že  podstôtná  zmenô  nastalô
a v čom  spočíva  je  povinná  preukôzovať  strana,  ktorá  zmenu  navrhuje.  Na  zmenu  Zmluvy  podľa  tohto

ustanovenia  nemá  navrhujúca strana  právny nárok.

8.3 Vzťahy  zmluvných  strán  neupravené  v tejto  Zmluve  sa  riadia  pri'slušnými  ustanoveniami  Obchodného

zákonni'ka.   Toto   ustônovenie   sa   považuje   zároveň   aj   za   dohodu   o   voľbe   práva   (slovenské   právo)

a právneho  režimu  (slovenský  právny  poriadok).  Ak  niektoré  ustanovenia  Zmluvy  nie  sú  celkom  alebo



sčôsti účinné alebo neskôr stratiô Účinnosť, nie je tým dotknutá  platnosť ostatných ustanovení.  Namiesto

neúčinných  ustanovenĺ a  na vyplnenie medzier sa  použije úprava,  ktorá, pokiaľje to právne možné, sa čo
najviac približuje  zmyslu  a  účelu  Zmluvy,  pokiaľ pri  uzatváraní Zmluvy zmluvné strany túto otázku  brali  do

úvahy.

8.4            Táto  Zmluva   nadobúda   platnosť  a zaväzuje  zmluvné  strany  odo  dňa,  v ktorom  ju   podpíšu  oprávneni'
zástupcovia  oboch  zmluvných  strán.  Ak  nedôjde  k podpísaniu  tejto  Zmluvy  vten   istý  deň  oboma  jej
zmluvnými stranami, za  rozhodujúci deň  pre  nadobudnutie jej  platnosti  sô  bude  pokladať deň, v ktorom

druhá  zmluvná  strana  podpĺše  Zmluvu  neskôr.  Zmluvô  nadobúda  Účinnosť dňom  nasledujúcim  po dni  jej

zverejnenia na internetovej stránke Objednávôteľa v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníkô.
Dodávateľ   berie   na   vedomie,   že   na    nadobudnutie   Účinnosti   Zmluvy   sa   vyžaduje   jej   zverejnenie

prostrednĺctvom  internetovej stránky objednávateľa, s čĺm súhlasĺ a  nemá voči tomu žiadne výhrady.

8.5            Táto zmluvô je vyhotovená v dvoch originálnych exemplároch, z ktorých každá  zmluvná  strana  obdržĺ po

podpísani` Zmluvy jedno vyhotoveníe.

8.6            Zmluvné stranyvyhlasujú, že si tútozmluvu prečĺtali, jej obsahu porozumeli a na znaktoho, že obsah tejto
Zmluvy  zodpovedá   ich  skutočnej  a  slobodnej  vôli,  ju   podpĺsali.   Návrh  nô   uzavretie  tejto  Zmluvy  bol

zmluvným   stranám   predložený   tak,   aby   mali   dostatok   času   sa   s ni'm   zrozumiteľne   ajednoznačne

oboznámiť pred jej podpisom. Ohradom vysvetlenia textácie,  použitých  pojmov či  ich významu  nevznáša

žiadna zo zmluvných strán  na  druhú zmluvnú stranu tejto Zmluvy žiadne požiadavky a otázky a vyhlasuje,
že v tejto súvislosti  nemá žiadne  pochybnosti o zmysle všetkých ustanovení tejto Zmluvy.

8.7            Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré túto zmluvu v ich mene  podpi'sali, sú oprávnené takto konať za
zmluvné strany a zaväzovať .ich.

8.8            Ak  niektoré  ustanovenia  tejto  zmluvy  nie  sú  celkom  alebo  sčasti  platné    alebo  neskôr  stratia  platnosť

alebo  účinnosť,  nie  je  tým  dotknutá  platnosť  ostatných  ustanovení.  Každé  ustanovenie  tejto  Zmluvy je

potrebné  vykladať v súlade  sjej  účelom,  pričom  sa  vezme  náležitý  zreteľ na  všetky  okolnosti  súvisiace
s ňou, vrátane správania zmluvných strán. Výklad tejto Zmluvy nesmie  protirečiť tomu, čo je v jej slovách

Ô vetách jasné a  nepochybné. Žiôdna zo zmluvných strán sa však nesmie dovolávať slov a viet tejto Zmluvy

proti jej  účelu  a zmyslu.  Zároveň  každý bod tejto Zmluvy je  potrebné vykladať v súlôde s právom,  najmä
vsúlade   s právnymi    predpismi.    Pri   pochybnostiôch   oobsahu   právnych   vzťahov   medzi   zmluvnými

stranami,  ktoré  sa  spravujú touto  Zmluvou,  sa  použije výklad,  ktorý je  pre  Objednávateľô  priaznivejši'.

8.9            Pokiaľsa nepreukáže opak, predpokladá sa, že pri  rokovanĺ o uzavretí tejto zmluvy zmluvné strany konôli

starostlivo   a s   potrebnými   znôlosťami,   a že   mohli   pri   svojom   rozhodovani'  vdobrej   viere   rozumne

predpokladať, že konajú informovane a v obháj'iternom záujme, pričom sa zároveň predpokladá, že každá
zmluvná   strana   má   rozumové   schopnosti   na   Úrovni   priemerne   spôsobilej   osoby   schopnej   vnĺmať

a  posúdiť účel tejto Zmluvy, ako i jazykové vyjadrenie ustanovení obsiahnutých v tejto Zmluve. Pre prípad

pochybností   o platnosti   tejto   Zmluvy   treba   túto   pochybnosť   vykladať   na   ťarchu   strany,   ktorá   sa
neplatnost.i dovoláva a na prospech druhej strany, t.j. podra zásady v pochybnostiach v prospech (;n dubĺ.o

pro reo).

8.10         Ak sa dôvod neplatnosti vzťahuje len na časťtejto zmluvy,je neplatnou len táto časť, pokiaľz povahytejto
Zmluvy  alebo  zjej  obsahu  alebo  z okolnostĺ,  za  ktorých  došlo  kjej  uzavretiu,  nevyplýva,  že  túto  časť

nemožno  oddeliť  od  ostatného  obsahu  tejto  Zmluvy.  Zmluvné  strôny  týmto  deklarujú  svoj  záujem  na
zachovani'  platnosti  tejto  Zmluvy  v čo  možno  nôjširšom  rozsahu,  to  znamená,  že  za  situácie  opi'sanej

v prvej vete sa predpokladá, že neplatné ustanovenie je oddeliteľné od zvyšku Zmluvy.

8.11         Zmluvné  strany vyhlasujú,  že  pri  rokovani' o uzavretí tejto  zmluvy  mali  možnosť  riadne  ô včas  požiadať
o právne  poradenstvo  /  právnu  pomoc  (právne  služby)  a o d'alšie  formy  poradenstva  /  pomoci  (d`alšie

služby), potrebné pre uplatňovanĺe alebo bránenie  ich práva dotknutého touto Zmluvou.

8.12          Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na  právne úkony, a že nekonajú v duševnej poruche, ktorá
ich  robi' na  tento  právny  úkon  nespôsobilými.  Zmluvné  strany  zároveň  vyhlasujú,  že  pri  uzavieranĺ tejto

Zmluvy   nikto,    najmä    nie   druhá   strana,   nezneužila   ich   tieseň,   neskúsenosť,   rozumovú   vyspelosť,

rozrušenie,    dôverčivosť,    l'ahkomyseľnosť,    finančnú    závislosť    alebo    neschcipnosť    plniť    sl    záväzky



(akékorvek), a to najmä s ohradom na to, že pred uzavretím tejto Zmluvy mali možnosť  riadne a včas 
požiadat o právne poradenstvo / právnu pomoc (právne služby) a o cralšie formy poradenstva / pomoci 

(d'alšie služby), podra vlastnej úvahy. 

	

8.13 	Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Dodávater nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Objednávatera (s overeným podpisom štatutárneho orgánu Objednávatera) postúpit či previest 
na tretiu osobu akékorvek práva alebo povinnosti, ktoré mu vznikli na základe alebo v súvislosti s touto 

Zmluvou. Dodávater nie je oprávnený započitať  sporné pohradávky yyplývajúce z tejto Zmluvy alebo 
z iného právneho titulu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávatera. Toto ustanovenie platí 

bez ohradu na trvanie a účinnost tejto Zmluvy či charakter nárokov, ktoré sú voči Objednávaterovi zo 
strany Dodávatera uplatňované a pretrvá aj po prípadnom zrušení Zmluvy, odstúpení od Zmluvy a pod.). 

	

8.14 	Zmluvné strany sa dohodli, že na zmluvný vzťah medzi Objednávaterom a Dodávaterom sa neaplikujú 
žiadne všeobecné zmluvné podmienky Dodávatera alebo dokumenty obdobného charakteru, a to 

v žiadnom rozsahu. 

	

8.15 	Písomnosti podra tejto Zmluvy sa doručujú druhej zmluvnej strane osobne alebo prostredníctvom 
doporučenej zásielky na adresu uvedenú v tejto Zmluve, ak táto Zmluva neurčuje inak. Dodávater je 
povinný každú zmenu adresy či ostatných kontaktných údajov uvedených v hlavičke tejto Zmluvy písomne 
ohlásit Objednávaterovi. V prípade, že takúto zmenu neohlási, nie je Objednávater povinný preverovat 

aktuálnu adresu na doručovanie písomností Dodávaterovi a doručovanie bude prebiehat na adresu 
uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Zásielka sa považuje za doručenú v deň, ked' ju dotknutá zmluvná strana 
prevzala alebo odmietla prevziat. V prípade, že druhá zmluvné strana zásielku nepreberie, považuje sa 

zásielka za doručenú v tretí deň  po jej odoslaní, kecľ  sa z akéhokol'vek dôvodu vrátila ako neprevzatá, 
okrem prípadu odmietnutia prevzatia zásielky, ked' sa považuje za doručenú dňom odmietnutia zásielku 
prevziat. V prípade doručovania prostredníctvom kuriérskej služby sa zásielka považuje za doručenú 
dňom jej prevzatia druhou zmluvnou stranou alebo dňom, ked' ju druhá zmluvná strana odmietla prevziat. 

Neoddeliteľnými prilohami tejto zmiuvy sú: 

	

Príloha č. 1: 	Cenník služieb poskytovaných nad rámec tejto Zmluvy 

	

Príloha č. 2: 	Potyrdenia, doklady a zoznamy preukazujúce odbornú spôsobilosť  a personálne, 
technické a materiálne zabezpečenie Dodávatera (podra bodu 1.5 zmluvy) 

	

J. • 	6%6 
Bratislava, 

v mene spoločnosti Beztech, s.r.o. 	 ne spoločnosti EKO — podnik 
Ing. Juraj Dragúň, konater 
	

verejnoprospešných služieb 

Ing. Ivana Chrenková, 

riaditerka podniku 



NÁRODNÝ INŠPEKTOR ÁT PRÁCE 
Masarykova 10, 040 01 KoSice 

ev. čís. : BTS-0324/09 

OPRÁVNENIE 

vydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 1. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní 
a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 21 
ods. 10 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 
a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

na vykonávanie 

bezpečnostnotechnickej služby 

Obchodné meno: 	Beztech, s.r.o. 

IČO: 	 35856793 

Právna forma: 	Spoločnosť  s ručením obmedzeným 

Sídlo: 	 Miloslavov 1273 

900 42 Miloslavov 

Doba platnosti: 	neurčitá 

ĺl 	r 
mg. Amdrej Gmitter 
generiny riaditeľ  

V Košiciach dňa 23. 10. 2014 

Poznárnka: Zmena oprávnenia Č. BTS-0324/09 zo dňa 21.01.2011 z dôvodu zmeny sidla spoločnosti. 



NÁRODNÝ 
INŠPEKTORÁT 

11, PRÁCE 

ev. čís. : VVZ-0314/07-01.1 

OPRÁVNENIE 

yydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 2. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 27 ods. 12 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

na vykonávanie 

výchovy a vzdelávania v oblasti ochrany práce 

v rozsahu: 

01.1 Výchova a vzdelávanie zamestnancov a vedúcich zamestnancov 

Názov: 	 Beztech, s. r. o. 

Právna forma: 	spoločnost s ručením obmedzeným 
Sídlo: 	 Marhurová ulica 1273/5 

900 42 Miloslavov 

Doba platnosti: 	neurčitá 

 

 

Bc. Hedviga Machayová, MBA 
generálna riaditelka 

V Košiciach dila 02. 12. 2020 

Poznámka: Zmena oprávnenia č. VVZ-0314/07-01.1 zo dfia 19. 04. 2007 z dôvodu zmeny sídla 
spoločnosti. 



NÁRODNÝ 
INŠPEKTOFtÁT 
PRÁCE 

ev. čís. : VVZ-0107/09-07.2 

OPRÁVNENIE 

vydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 2. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmení_. a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
v nadváznosti na § 27 ods. 12 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a zmene a dopineni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

na vykonávanie 

výchovy a vzdelávania v oblasti ochrany práce 

v rozsahu: 

07.2 Výchova a vzdelávanie osôb na montáž a demontáž lešenia (lešenári) 

Názov: 	 Beztech, s.r.o. 

Právna forma: 	spoločnosť  s ručením obmedzeným 
Sídlo: 	 Marhul'ová ulica 1273/5 

900 42 Miloslavov 

Deba pl.atnosti: 	neurčité: 

  

Hedia Machayová, MBA 
generáína riaditelka 

V Košíciach dria 02. 12. 2020 

Poznámka: Zmena oprávnenia č. VVZ-0107/09-07.2 zo dňa 29. 04. 2009 z dôvodu zmeny sídla 
spoločnosti. 



NÁRODNÝ 
INŠPEKTORÁT 

ir PRÁCE 

ev. čís. : VVZ-000115-06-06.1 

OPRÁVNENIE 

vydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 2. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov 
v nadväznosti na § 27 ods. 12 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a o zmene a dopinení niektorých zákoriov v znení neskorších predpisov 

na vykonávanie 

výchovy a vzdelávania v oblasti ochrany práce 

v rozsahu: 

06.1 Výchova a vzdelávanie osôb na obsluhu motorových vozíkov 

Názov: 

Právna forma: 

Sídlo: 

Doba platností: 

Beztech, s.r.o. 

spoločnosť  s ručením obmedzeným 
Marhuľová ulica 1273/5 
900 42 Miloslavov 

neurčitá 

Bc. Hedviga Machayová, MBA 
generálna riaditelka 

V Košiciach dňa 02. 12. 2020 

Poznámka: Zmena oprávnenia č. VVZ-000115-06-06.1 zo dňa 20. 12. 2006 z dôvodu zmeny sídla 
spoločnosti. 



NÁRODNÝ 
INŠPEKTORÁT 

‘r PFtÁCE 

ev. čís. : VVZ-0328/11-10.3 

OPRÁVNENIE 

vydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 2. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

v nadväznosti na § 27 ods. 12 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov 

na vykonávanie 

výchovy a vzdelávania v oblasti ochrany práce 

v rozsahu: 

10.3 Výchova a vzdelávanie osôb na obsluhu ručnej motorovej retazovej píly pri 
inej činnosti 

Názov: 

Právna forma: 

Sidlo: 

Doba platnosti: 

Beztech, s.r.o. 

spoločnosť  s ručením obmedzeným 
Marhurová ulica 1273/5 
900 42 Miloslavov 

neurčitá 

  

V Košiciach dňa 02. 12. 2020 

Bc. 'Hedviga Machayová, MBA 
generálna riaditelka 

Poznámka: Zmena oprávnenia č. VVZ-0328/11-10.3 zo dila 11. 11. 2011 z dôvodu zmeny sídla 
spoločnosti. 



NÁRODNÝ 
I NŠPEKTORÁT 
PRÁCE 

ev. čís. : VVZ-0117/12-10.2 

OPRÁVNENIE 

vydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 2. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 27 ods. 12 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a o zmene a dopinení niektorých zákouov v znení neskoršich predpisov 

na vykonávanie 

výchovy a vzdelávania v oblasti ochrany práce 

v rozsahu: 

10.2 Wchova a vzdelávanie osôb na obsluhu ručnej motorovej reťazovej píly pri 
ťažbe dreva 

Názov: 	 Beztech, s.r.o. 

Právna forma: 	spoločnosť  s ručením obmedzeným 
Sídlo: 	 Marhuľová ulica 1273/5 

900 42 Miloslavov 

Doba platnosti: 	neurčitá 

ĹJ 

Bc..Hedviga Machayová, MBA 
generálna riaditelka 

V Košiciach dňa 02. 12. 2020 

Poznámka: Zmena oprávnenia č. VVZ-0117/12-10.2 zo dňa 20. 04. 2012 z dôvodu zmeny sídla 
spoločnosti. 



NÁRODNÝ 
INŠPEKTORÁT 
PRÁCE 

ev. čís. : VVZ-000116-06-08.1 

OPRÁVNENIE 

vydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 2. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskoršĺch predpisov 
v nadväznosti na § 27 ods. 12 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

na vykonávanie 

výchovy a vzdelávania v oblasti ochrany práce 

v rozsahu: 

08.1 Výchova a vzdelávanle osôb na obsluhu vybraných stavebných strojov a 
zariadení 

Názov: 

Právna forma: 

Sídlo: 

Doba platnosti: 

Beztech, s.r.o. 

spoločnosť  s ručením obmedzeným 
Marhuľová ulica 1273/5 
900 42 Miloslavov 

neurčitá 

Bc. Hedviga Machayová, MBA 
generálna riaditelka 

V Košiciach dria 02. 12. 2020 

Poznámka: Zmena oprávnenia č. VVZ-000116-06-08.1 zo dria 20. 12. 2006 z dôvodu zmeny sídla 
spoločnosti. 



NÁRODNÝ 
I NŠPEKTORÁT 

11, PRÁCE 

ev. čís. : VVZ-0312/07-03.4 

OPRÁVNENIE 

vydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 2. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 
zamestnávaní a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

v nadväznosti na § 27 ods. 12 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a o zmene a dopinení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

na vykonávanie 

výchovy a vzdelávania v oblasti ochrany práce 

v rozsahu: 

03.4 Výchova a vzdelávanie viazačov bremien 

Názov: 

Právna forma: 

Sídlo: 

Doba platnosti: 

Beztech, s. r. o. 

spoločnosť  s ručením obmedzeným 
Marhurová ulica 1273/5 
900 42 Miloslavov 

neurčitá 

Bc. Hedviga Machayová, MBA 
generálna riaditelka 

V Košiciach dfia 02. 12. 2020 

Poznámka: Zmena oprávnenia č. VVZ-0312/07-03.4 zo dria 19. 04. 2007 z dôvodu zmeny sídla 
spoločnosti. 



(ip NÁRODNÝ 
INŠPEKTORÁT 
PRÁCE 

ev. čís. : VVZ-0313/07-03.2 

OPRÁVNENIE 

vydané v zmysle § 6 .)ds. 1 písm. d) bod 2. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a dopinení zákona č. 82/2005 Z. z. o leiegálnej práci a nelegálnom 
zam3stnávaní a o zmene a dopinení niektorých zakonov v znení neskorších predpisov 
v nadväznQsti ria § 27 ods. 12 zákona č. 124/2006 Z. z c bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri prác', a o zmene a dopinení niektorých zákonov Ni 7 :ení reskorších predp, ov 

na vykonávanie 

výchovy a vzdelávania v oblasti ochrany práce 

v rozsahu: 

03.2 Výchova a vzdelávanie osôb na obsluhu vyhradených technických zariadení 
zdvíhacích 

Názov: 

Právna forma: 

Sídlo: 

Doba 

Beztech, s. r. o. 

spoločnosť  s ručením obmedzeným 
Marhuľová ulica 1273/5 
90( 1-2 MilcRlavov 

neurčitá 

 

 

Bc Éledviga Machayová, MBA 
generálna riaditelka 

V Košiciach diía 02. 12. 2020 

Poznámka: Zmena oprávnenia č. VVZ-0313/07-03.2 zo dňa 19. 04. 2007 z dôvodu zmeny sídla 
spoločnosti. 



B 	SOFT® 
	

Číslo oprávnenia: VVZ-000015-06-01.2 

 

POTVRDENIE 

 

Meno a priezvisko: 
	

Richard JANČULA 

Číslo osvedčenia BT: 
	

ABT-04 17/13 

Dátum narodenia: 

Trvalý pobyt: 

 

 

ABSOLVOVAL 

aktualizačnú odbornú pripravu 
bezpečnostných technikov 

v termíne od 12.09.2024 do 13.09.2024 v rozsahu 16 hodín 

v zmysle § 23 ods. 9 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 
zdravia pri práci a o zmene a dopinení niektorých zákonov 

 

V Bratislave, 13.09.2024 

  

  

  

pečiatka ais 

 

 

BE-SOFT a.s., Krakovská 23, 040 11 Košice, www.besoft.sk  

 

POTVRDENIE e, CERTIF1CATE e.. BESTÄTIGUNG e CONFIRMAT1ON 



KRAJSKÉ RIADITEĽSTVO HASIČSKÉHO A ZÁCHRA NÉHO 
ZBORU V BRATISLAVE 
Radlinského 6, 811 07 Bratislava 1 

Č. p. KRHZ-BA-OPP-154-002/2021 

Číslo: 1/48/2021 	 V Bratislave dňa 07. 17. 2021 

OSVED Č ENIE 
o odbornej spôsobilosti 

Meno a priezvisko: Richard JANČULA 

Dátum narodenia: 

Trvalý pobyt. 

spiňa predpoklady 

odbornej spôsobilosti podra § 11 ods. 7 zákona č. 314/2001 Z. z. o ochr 
požiarmi v znení neskorších predpisov a § 35 vyhiášky Ministerstv 
Slovenskej republiky č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení n 
predpisov 

na vykonávanie činnosti 

technika požiarnej ochrany 

Osvedčenie platí bez časového obmedze2if 

ne pred 
vnútra 

skoršĺch 

riaditer 
Krajského riaditel'stva Hasičs •ého 
záchranného zboru v Bratisl ve 

plk. lng. Martin Blaha 

Poznámlca: Podľa f 11 ods. 11 zálcona Č. 314/2001 Z z. osoba s odbornou spósobilosťou, ktorá á vydané 
osvedčenie o odbornej spôsobilosti bez časového obmedzenia platnosti, je povinná absolvovať  ak alizačnú 
odbornú pripravu do piatich rokov od posledného overenia odbornej spôsobi1osti a následne najme ej raz za 
peiť  rokov od absolvovania aktualizačnej odbornej prípravy. 



Dátum absolvovania aktualizačnej odbornej prípravy podl'a § 11 
ods. 11 zákona Č. 314/2001 Z. z. 
06. 05. 2021 
Názov subjektu oprávneného podl'a § 12 ods. 1 zákona Č. 
314/2001 Z. z. 
BE-SOFT, a. s., Krakovská 23, 040 11 KoŠice 
1ČO: 361 91 337 

Odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby( ' 

Dátum absolvovania aktualizačnej odbornej prípravy podľa § 11 
ods. 11 zákona č. 314/2001 Z. z. 

r 	 1:ý • 2-192 C 
Názov subjektu oprávneného podl'a § 12 ods. 1 zákona Č. 
314/2001 Z. z. 

Odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osollv‘  

Dátum absolvovania aktualizačnej odbornej prípravy podl'a § 11 
ods. 11 zákona 314/2001 Z. z. 

Názov subjektu oprávneného podl'a § 12 ods. 1 zákona č. 
314/2001 Z.z.  

Odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby 

Dátum absolvovania aktualizačnej odbornej prípravy podra § 11 
ods. 11 zákona Č. 314/2001 Z. z. 

Názov subjektu oprávneného podra § 12 ods. 1 zákona Č. 
314/2001 Z. z. 

Odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby 

Dátum absolvovania aktualizačnej odbornej pr1pravy podl'a § 11 
ods. 11 zákona č. 314/2001 Z. z. 

Nézov subjektu oprávneného podl'a § 12 ods. 1 zákona Č. 
314/2001 Z. z. 

Odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby 

Dátum absolvovania aktualizačnej odbornej prípravy podra § 11 
ods. 11 zákona č. 314/2001 Z. z. 

Názov subjektu oprávneného podl'a § 12 ods. 1 zákona Č. 
314/2001 Z. z. 

Odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby 

Dátum absolvovania aktualizačnej odbornej prípravy podl'a § 11 
ods. 11 zákona 314/2001 Z. z. 

Názov subjektu oprávneného podľa § 12 ods. 1 zákona č. 
314/2001 Z. z 

Odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby 

Dátum absolvovania aktualizačnej odbornej prípravy podl'a § 11 
ods. 11 zákona č. 314/2001 Z. z. 

Názov subjektu oprávneného podra § 12 ods. 1 zákona Č. 
314/2001 Z. z. 

Odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby 

Potvrdenie o absolvovaní aktualizačnej odbornej prípravy 



rNÁŠT?#tÝiÁT
pRÁCE

odbor inšpekcie práce  |  oddelenie
bezpečnosti  a ochrany  zdravia   pri   pľáci

4
Beztech s.r.o.

Miloslavov  1273

900 42 Miloslavov

®

Vaše číslo/zo dňa                Naše číslo
/ 07. 05. 2020                                VZ/2007/Ol998-2020/481

2020/9640

Vybavuje/tel.
Mgr. Mchaela Fabianová
055/7979 930, 0918862068

Košice
19.  05.  2020

®

Vec

Oznámenie o doplneni' nove_i formy vzdelávania - odpoveď

Na  Národný  inšpektorát  práce  (ďalej  „NIP")  bolo  dňa  14.  mája  2020  doručené  Vaše
oznámenie    o doplnení    novej    formy    vzdelávania    -vzdelávanie    prostredníctvom
elektronickej  audiovizuálnej  komunikácie  (napr.   videohovor,  videokonferencia  a pod.)
v   rámci   vydaného   oprávnenia   na   výchovu   a vzdelávanie   v oblasti   ochrany   práce
vrozsahu     činnosti     01.1     -     Výchova     avzdelávanie     zamestnancov     avedúcich
zamestnancov,  ev.  čís.:  VVZ-0314/07-Ol.l,  vzmysle   §  27  zákona  č.   124/2006  Z.  z.
o bezpečnosti  a  ochrane  zdravia  pri  práci  a  o  zmene  a  doplnení  niektorých  zákonov
v znení neskorších predpisov (ďalej ,zákon č.  124/2006 Z. z.").

V nadväznosti na Váš list NIP uvádza nasledovné:

-  Vaše oznámenie zo dňa 07.  05.  2020 považujeme za splnenie  oznamovacej povinnosti

v zmysle ust.  § 27 ods.13 písm. a) zákona č.  124/2006 Z. z. vzťahujúcej sa k oprávneniu,
č.  VVZ-0314/07-01.1.

S pozdravom

Mgr. Miroslava Mošonová
riaditelka odboru inšpekcie práce

NáľodnÝ lnšpektoré` pĺáce   |   Maserykove io   |   0400i   l(ouce   |   Slovenská republlka

tel  `  +a21  S5  79  79  930    |    einail    mlchaela  fabiaľtova@ip  gov  sk    |  \^rw`^/  5afework  góv  sk



INŠTITÚT BEZPEČNOSTI PRACE, s.na 
(ŕslo polvrcknict o akreditácii .11Š SR: 2213/2008/381/1 	číslo protokolu : KL / 2010/ 005 

OSVED ČENIE 
o získanom vzdelaní s celoštátnou platnosťou 

.1leno c ť  in-iezvisko 
	Richard JANČULA 

neň, inesiae Ĺť  rok narodenict 

LIspešne absolvoval (a) kurz - Lektorské zručnosti pre Uoliteľov, 

kton sa konal v čase od 12.04.2010 do 16.04.2010 v rolsaliu 40 hodín 

s odborným obsahom v predmetnej skladbc.- 

Základy teórie vzdelávania dospelých 

Metódy vzdelávania dospelých 

Komunikácia a rétorika vo vzdelávaní dospelých 

Osvedéenie o ziskanom vzdelaní s celoštátnou platnosťou miané podľa 8 oth. 1 zákona c'. 

386 199-  Z 	o ďalšom vzdehívaní a o zmene zákona Národnel rady Slovenskei repahilky ť. 

38-  1996 Z z. o zamestnanosti r :mení zakona Č. 70:1997 Z 	zneni zakona Č. 56-  2001 Z 

.C3.‘ 

PhDr. Anna Dérerová 	 Ing. Milan fančovič  
preilsecla skúk)bnej komisie 	 riaditer 181' 

BratisIova 16.04.2010 

láštilzá bezpečnnsii práce. 	ľe regtstrovatuft v Ohchodnoin registri Okresného stititt Bransiava Ĺ, vinflut (". .:>9036 



CENNÍK šKOLENÍ platný od  15.4.2025
•   -š±,-:   S'

Základnýkurz OpakovanéŠkolenie't-
Aktualizačnáodboľnápríprava"

•,,                                           ,.I.-'
ťďi;^l.';==?Tij                                     ,``    ,,     ,     Í

Obsluha stavebných strojov
-jedna skupina strojov 130 18 40
• každá ďalšia skupina strojov +110 18 40

Obsluha motorových vozíkov:
- nĺzkozdvižné a ručne vedené (A,  8,  C,  D,  E) 65 18 40
-vysokozdvižné 1  skupina (napr.  l.W1) 130 18 40
- každá ďalšia skupina vysokozdvižných +50

-všetky nízkozdvižné k vysokozdvižnému +30

Obsluha poľnohospodárskych strojov 130 18 40
• každá ďalšia skupina +110

Obsluha reťazovej motorovej píly:
- pri  inej činnosti 130 18 40
- pri ťažbe dreva 300 18 40

Obsluha stľojov a zariadení:
- ručné stroje a náradie (napr.  krovinorez) 50 18 N

-veľké stroje (napr.  baranidlo, vrtná súprava) 100 18 N

Lešenár
-pojazdné a voľne stojace lešenie 100 18 40
-ostatné lešenia (napr. dielcové,  rúrkové) 130 18 40

Viazač bľemien 70 18 40
-vjazač bremien spolu so ZK ZZ 55

žeriavnik
-autožeriavy a vežové žeriavy sk. Aa i 130 18 40
- mostové, stípové a kozové žeriavy 100 18

Obsluha pracovných plošín automobilových sk. Ab 1 130 18 40
Obsluha zdvíhacich zariadení
- hydraulická ruka,  ramenový nakladač kontajnerov 90 18 N

- zdvĺhacie čelá a zvislé bľány sk.  Bd4,  Bf 50 18 N

-pracovné plošiny pohyblivé -ostatné sk. Ab 90 18 N

Pľavidelné oboznamovan]e zamestnancov

Poskytovanie prvej pomoci 25

Práca s chemickými látkami 18

Diizokyanáty 30

Firemní vodiči 18

Práce vo výškach 18 (raz ročne) 30  (s Dľaxou)

BOZP vedúci zamestnanci a zamestnanci 18

Ochrana pred požiami 18

BOZP a OPP spolu 32

gD'±Zlu?m?oE!



Protipožiarna hliadka 18 

AOP + OŠ v jednom termíne 50 

Vystavenie duplikátu preukazu 10 

Kondičné jazdy na motorovom vozíku 
- na vozíku a v priestoroch klienta 35/hod 

- na vozíkoch a v priestoroch nášho partnera 60/hod 

1Technická inšpekcia, a.s. 

Skuška + vydanie preukazu 100 + 20 

Vydanie medzinárodného certifikátu 60 

Recertifikácia — skúška + nový certifikát (raz za 5 rokov) 100 + 60 
Organizačné zabezpečenie skúšky a vydania preukazu 
cez Beztech, s.r.o. — 1 osoba 

40 

Organizačné zabezpečenie skúšky a vydania preukazu 
cez Beztech, s.r.o. — 2 a viac osôb 

20/osoba 

Poštovné a balné 5 

Cestovné náklady 0,6/km 

Cena základného kurzu platí za predpokladu, že praktická čast' sa uskutočňuje na strojoch a zariadeniach 
objednávatefa a v jeho priestoroch. 

E-learning 

Názov školenia 1 - 10 osôb 11 - 20 osôb 20 a viac osôb 

Bezpečnost a ochrana 
zdravia pri práci (BOZP aj v angličtine a nemčine) 14/os. 12/os. 10/os. 

Ochrana pred požiarmi (OPP aj v angličtine a nemčine) 12/os. 10/os. 8/os. 

BOZP + OPP 20/os. 18/os. 16/os. 

Vodiči 14/os. 12/os. 10/os. 

Práce vo vyškach 14/os. 12/os. 10/os. 

Obsluha krovinorezu 15/os. - - 
Poskytovanie prvej pomoci 20/os. 17/os. 15/os. 

VŠETKY UVEDENÉ CENY SÚ V BEZ DPH. 
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